
ΈΔΛΔ 

Α ρ ι θ . 8 / 1 9 7 8 

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α Τ Α Χ Υ Δ Ρ Ο Μ Ε Ι Α 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ Φ Ι Λ Ο Τ Ε Λ Ι Σ Μ Ο Υ 

ΟΔΟΣ Α Ι Ο Λ Ο Υ 1 0 0 — Α Θ Η Ν Α Ι 131 

P O S T E S H E L L E N I Q U E S 
S E R V I C E P H I L A T E L I Q U E 

100 , R U E E O L O U — A T H E N E S 131 

G R E E K P O S T O F F I C E 
P H I L A T E L I C S E R V I C E 

100 , A I O L O U S T . — A T H E N S 131 

G R I E C H I S C H E P O S T 
P H I L A T E L I S T I S C H E R D I E N S T 

A O L O U — S T R A S S E 1 0 0 — A T H E N 131 

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ο Σ Η Μ Α Α Ν Α Μ Ν Η Σ Τ Ι Κ Η Σ ΣΕΙΡΑΣ 
«ΜΕΤΑΜΟΣΧΕΥΣΕΙΣ» 

S E R I E D E T I M B R E S C O M M E M O R A T I F S 
«TRANSPLANTATIONS» 

S T A M P S O F C O M M E M O R A T I V E S E T 
«TRANSPLANTATIONS» 

S O N D E R M A R K E N S E R I E 
«VERPFLANZUNGEN» 



Κ Λ Α Σ Ε Ι Σ — Π Ο Σ Ο Τ Η Τ Ε Σ — Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ 

α ) Κ λ ά σ η δραχ. 4 Τ ε μ ά χ ι α 1 1 . 3 0 0 . 0 0 0 ( Σ υ μ β ο λ ι κ ή ε λ ε ύ θ ε ρ η 
σ ύ ν θ ε σ η ) . 

β ) Κ λ ά σ η δ ρ α χ . 1 0 Τ ε μ ά χ ι α 8 0 0 . 0 0 0 ( Τ ό θ α ύ μ α τ ώ ν Ά γ ι ω ν 
Α ν α ρ γ ύ ρ ω ν « Κ ο σ μ ά καί Δ α μ ι α ν ο ύ » έ ρ γ ο τ ο ύ A l o n s o d e S e d a n o 
τ ο ϋ X V α ι ώ ν α ) . 

Δ Ι Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ - Α Π Ο Δ Ο Σ Η : 2 6 χ 3 6 , 5 χ ι λ . σ έ φ ύ λ λ α τ ώ ν 5 0 
τ ε μ α χ ί ω ν . 

Σ Χ Ε Δ Ι Α Σ Η - Π Ρ Ο Σ Α Ρ Μ Ο Γ Η : Π. Γ ρ ά β β α λ ο ς — Β. Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν έ α . 

Μ Ε Θ Ο Δ Ο Σ Ε Κ Τ Υ Π Ω Σ Ε Ω Σ : Π ο λ υ χ ρ ω μ ί α ( O F F S E T ) 

Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Η φ . Π . Η . Κ . : Τ ό γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο τ ώ ν 4 δ ρ α χ μ ώ ν . 

Δ Ι Α Θ Ε Σ Η φ . Π . Η . Κ . : Μ έ π ρ ο ε γ γ ρ α φ έ ς σ τ ά κ α τ ά τ ό π ο υ ς Τ α χ / κ ά 
Γ ρ α φ ε ί α , μ έ χ ρ ι κα ί 2 3 Ό κ τ ω β ρ ί ο υ 1 9 7 8 . 

Θ ά π ω λ ο ύ ν τ α ι ε π ί σ η ς σ έ μ ι κ ρ ο π ο σ ό τ η τ ε ς ά π ό τ ό Κ ε ν τ ρ ι κ ό φ ι λ ο ­
τ ε λ ι κ ό Γ ρ α φ ε ί ο μ έ χ ρ ι 21 Ν ο ε μ β ρ ί ο υ 1 9 7 8 , έ κ τ ο ς ά ν ε ξ α ν τ λ η ­
θ ο ύ ν ν ω ρ ί τ ε ρ α . 

Τ Ι Μ Η Φ . Π . Η . Κ . : 1 8 δ ρ α χ μ έ ς ό κ α θ έ ν α ς . 

Κ Υ Κ Λ Ο Φ Ο Ρ Ι Α / Π Ω Λ Η Σ Η : Θ ά κ υ κ λ ο φ ο ρ ή σ ο υ ν τ ή ν 6 η Ν ο ε μ β ρ ί ο υ 
1 9 7 8 κα ί θ ά π ω λ ο ύ ν τ α ι ά π ό τ ά Τ α χ / κ ά Γ ρ α φ ε ί α , μ έ χ ρ ι κα ί τ ή ν 
5 η Ν ο ε μ β ρ ί ο υ 1 9 7 9 . 

Πόσοι, άραγε, γνωρίζουν ότι ή έννοια τών μεταμοσχεύσεων 
είναι τόσο παλιά όσο ή Ελληνική Μυθολογία; Κι ακόμη πόσοι 
γνωρίζουν ότι συνδέεται άρρηκτα μέ τήν Χριστιανική Παράδοση; 
Ενδεικτικά μόνο αναφέρεται ότι στήν αρχαιότητα ό σοφός Χεί­
ρωνας αντικατέστησε τή φτέρνα τού Αχιλλέα μέ οστικό μόσχευ­
μα πού είχε ληφθή άπό γίγαντα. Καί στους Βυζαντινούς χρόνους 
περιγράφεται δτι οί εικονιζόμενοι ιατροί "Αγιοι "Ανάργυροι, Κο­
σμάς καί Δαμιανός, μεταμόσχευσαν μέ μεγάλη επιτυχία σκέλος 
θανόντος Μαυριτανού σέ άρρωστο ευγενή. 
Στήν εποχή μας οί θρύλοι τής Μυθολογίας καί τά θαύματα τών 
Βυζαντινώ/ χρόνων έγιναν επιστημονικά κατορθώματα. Ή 
μεταμόσχευση δέν αποτελεί πιά ούτε προϊστορικό μύθο ούτε 
ιατρικό θαύμα, άλλά σωτήρια θεραπευτική μέθοδο τής καθημε­
ρινής πρακτικής. Ή πρόοδος τής Ιατρικής "Επιστήμης προχωρεί 
όλο καί περισσότερο μέ θετικότητα κι" όχι στήν τύχη. "Αρρωστοι, 
πού χθες ήταν εντελώς καταδικασμένοι άπό τήν Επιστήμη, σή­
μερα, χάρη στις μεταμοσχεύσεις, όχι απλώς ζούν, άλλά καί εμφα­
νίζουν φυσιολογική ποιότητα ζωής καί απόδοση στό φυσικό 
τους περιβάλλον. 

Ή έκδοση τής σειράς αυτής συμπίπτει χρονολογικά μέ τήν νομο­
θετική ρύθμιση στήν χώρα μας όλων τών θεμάτων τών σχετι­
ζομένων μέ τήν πρακτική εφαρμογή αυτών τών θεραπευτικών 
επεμβάσεων. Καί επαναφέρει στήν επικαιρότητα τις πνευματι­
κές ρίζες καί τις καταβολές, πού οδήγησαν στήν άνθηση τού 
κλάδου τών μεταμοσχεύσεων κατά τά τελευταία είκοσι χρόνια. 

ΣΠΥΡΟΣ ΜΑΡΚΕΤΟΣ 

V A L E U R S — Q U A N T I T E S — R E P R E S E N T A T I O N S 

a ) V a l e u r D r a c h m e s 4 — 1 1 . 3 0 0 . 0 0 0 p i e c e s . ( C o m p o s i t i o n 
S y m b o l i q u e l i b re ) 

b ) V a l e u r D r a c h m e s 1 0 — 8 0 0 . 0 0 0 p i e c e s . ( L e m i r a c l e d e s s a i n t s 
A n a r g h i n " C o s m a s et D a m i a n o s " , o e u v r e d ' A L O N S O D E S E D A N O , 
X V s i e c l e ) . 

D I M E N S I O N S - P R E S E N T A T I O N : 2 6 χ 3 6 , 5 m m e n f e u i l l e s d e 
5 0 t i m b r e s . 

D E S S I N - A D A P T A T I O N : P . G r a v v a l o s - B . C o n s t a n t i n o ^ . 

P R O C E D E D I M P R E S S I O N : O f f s e t m u l t i c o l o r e . 

R E P R E S E N T A T I O N D E S E N V E L O P P E S D U P R E M I E R J O U R 
D E C I R C U L A T I O N : L e t i m b r e d e la v a l e u r d e s 4 d r a c h m e s . 

D I S T R I B U T I O N D E S E N V E L O P P E S D U P R E M I E R J O U R D E 
C I R C U L A T I O N : E n v e r t u d e s o u s c r i p t i o n s a u p r e s d e d i v e r s 
B u r e a u x d e P o s t e j u s q u ' a u 2 3 O c t o b r e 1 9 7 8 y c o m p r i s . L e B u r e a u 
P h i l a t e l i q u e C e n t r a l d i s p o s e r a e g a l e m e n t d e t e l l e s e n v e l o p p e s 
e n pe t i te q u a n t i t e j u s q u ' a u 2 1 / 1 1 / 7 8 . a m o i n s d ' 6 p u i s e m e n t 
a n t i c i p o . 

P R I X D E L E N V E L O P P E D U P R E M I E R J O U R D ' E M I S S I O N : 
1 8 D R S . 

C I R C U L A T I O N - V E N T E : L e s t i m b r e s s e r o n t m i s e n c i r c u l a t i o n 
le 6 n o v e m b r e 1 9 7 8 et s e r o n t e n v e n t e a u p r e s d e s B u r e a u x d e 
P o s t e j u s q u ' a u 5 n o v e m b r e 1 9 7 9 . 

Combien d'entre nous savent que le principe des transplantations 
(greffes) est aussi ancien que la Mythologie Grecque? Que 
celui-ci est etroitement lie avec la tradition chretienne? 
II suffit de citer, a titre d'exemple, que dans I'antiquits, le sage 
Cheiron a remplace le talon d'Achi/le avec une boutureosseuse 
prise chez un geant. Mais aussi pendant I'opoque Byzantine nous 
apprenons que les medecins Saints Anargyri. Kosmas et Damia­
nos, ont transp/ante avec grand succes la jambe d' un negre 
decede sur un noble malade. 
De nos jours, les legendes de la mythologie et les miracles de 
lepoque byzantine sont devenus des exploits scientifiques. La 
transplantation ne constitue plus ni un mythe prehistorique ni 
un miracle medical, mais une methode therapeutique salutaire 
de la pratique quotidienne. Les progres de la Medecine avancent 
d'une maniere positive et non pas au hasard. Des malades qui 
jusquhier etaient condamnes par la science, aujourd'hui non 
seulement ils vivent mais ils presentent une qualite de vie norma/e 
grace aux transplantations. 
La sortie (publication) de cette serie de timbres coincide chronolo-
giquement avec la roglementation legislative de toutes les que­
stions concernant /'application pratique de ces operations 
therapeutiques, et rend actuels les principes qui ont conduit 
a I'epanouissement des transplantations pendant les 20 dernieres 
annees. 

S. MARKET OS 



C A T E G O R Y — Q U A N T I T Y — D E S I G N W E R T E — M E N G E N — A B B I L D U N G E N 

a ) 4 D r a c h m a e , 1 1 , 3 0 0 . 0 0 0 p i e c e s ( F r e e s y m b o l i c c o m p o s i t i o n ) . 

b ) 1 0 D r a c h m a e , 8 0 0 . 0 0 0 p i e c e s . ( T h e m i r a c l e of S a i n t s A n a r -
gh i r i " C o s m a s a n d D a m i a n o s " ) . ( W o r k b y A L O N S O D E S E D A N O 
of t h e X V c e n t u r y ) . 

S I Z E - F O R M A T : 2 6 χ 3 6 , 5 m m in 5 0 - p i e c e s h e e t s . 

D E S I G N - A D A P T A T I O N : P. G r a v a l o s - B . C o n s t a n t i n e a . 

P R I N T I N G M E T H O D : M u l t i c o l o u r e d ( O F F S E T ) 

F I R S T D A Y C O V E R D E S I G N : T h e 4 d r a c h m a s s t a m p . 

S A L E O F F I R S T D A Y C O V E R S : B y s u b s c r i p t i o n at l o c a l P o s t 
O f f i c e s un t i l 2 3 r d O c t o b e r , 1 9 7 8 i n c l u s i v e . 

T h e C e n t r a l P h i l a t e l i c O f f i c e w i l l a l s o s e l l t h e s e F i r s t D a y C o v e r s 
in l i m i t e d q u a n t i t i e s un t i l 2 1 s t N o v e m b e r , 1 9 7 8 u n l e s s p r e v i o u s l y 
s o l d ou t . 

P R I C E O F E A C H F . D . C . : D R S . 1 8 

R E L E A S E - S A L E : T h e s t a m p s w i l l be r e l e a s e d o n 6 t h N o v e m b e r , 
1 9 7 8 a n d w i l l r e m a i n o n s a l e at l o c a l P o s t O f f i c e s un t i l 5 t h 
N o v e m b e r , 1 9 7 8 i n c l u s i v e . 

How many of us know that the concept of transplants is as 
ancient as Greek mythology? Or that it is closely related to the 
Christian tradition? Suffice it to say that in ancient times the sage 
Cheiron replaced the heel of Achilles with a bone graft taken 
from a giant. And in Byzantine times it is said that the physicians 
Saints Anargyri, Kosmas and Damianos, successfully transplanted 
the leg of a dead negro to an ailing nobleman. 
In our days the legends of mythology and the miracles of the 
Byzantine epoch have become scientific achievements. Trans­
plants no longer constitute prehistoric myths nor medical miracles. 
They are a salutary therapeutic method practiced daily. The pro­
gress of Medicine is positive, not haphazard. Patients who were 
once condemned by science, today do not merely survive; they 
even enjoy a normal life in their natural environment. 
The issue of this serie of postage stamps coincides with the 
promulgation of legislation in our country regulating all matters 
relating to the practical application of these- therapeutic operations. 
It brings back to memory the spiritual roots and the very beginnings 
of transplants, a medical field that has particularly flourished in 
the last 20 years. 

a ) D r a c h m e n : 4 . — . S t u c k : 1 1 , 3 0 0 . 0 0 0 , ( S y m b o l i s c h e f re ie 
S y n t h e s e ) . 

b ) D r a c h m e n : 1 0 . — , S t u c k : 8 0 0 . 0 0 0 , ( D a s W u n d e r de r H e i l i g e n 
A n a r g y r e n " K o s m a u n d D a m i a n o s " W e r k d e s A L O N S O D E 
S E D A N O , 1 5 J h d . 

F O R M A T : 2 6 χ 3 6 , 5 m m , in B o g e n z u j e 5 0 S t u c k . 

E N T W U R F - A N P A S S U N G : P. G r a v v a l o s , B . K o n s t a n t i n e a . 

D R U C K V E R F A H R E N : V i e l f a r b i g e s O f f s e t . 

U M S C H L A G S B I L D : D i e M a r k e z u 4 D r a c h m e n . 

E R W E R B v o n E R S T T A G S U M S C H L A G E N : N a c h V o r a n m e l d u n g 
b i s 2 3 . O k t o b e r 1 9 7 8 be i d e n l o k a l e n P o s t a m t e r n . 

In k l e i n e r e n M e n g e n w e r d e n E r s t t a g s u m s c h l a g a u c h b e i m 
p h i l a t t e l i s t i c h e n D i e n s t b i s 2 1 . N o v e m b e r 1 9 7 8 v e r k a u f t , w e n n 
n i c h t f r u h e r v e r g r i f f e n . 

P R E I S P R O S T U C K 1 8 D R S . 

A U S G A B E T A G - V E R K A U F : D i e S e r i e w i r d a m 6 . N o v e m b e r 
1 9 7 8 in U m l a u f g e s e t z t u n d b le ib t b i s 5 . N o v e m b e r 1 9 7 9 im 
V e r k a u f , 

Wie vie/e Menschen von uns wissen eigentlich, dass die Trans­
plantation so alt ist wie die griechische Mythologie und noch 
dazu, dass diese mit der christ/ichen Tradition eng verbunden 
ist? Es genugt zu erwahnen, dass im Altertum der Weise Cheiron 
ein knochernes Transplantat von einem Giganten in die Ferse 
des Achilles verpflanzt hat. In der byzantinischen Zeit wird 
beschrieben, dass die Arzte Sankt Anargyri, Kosmas und Da­
mianos das Bein eines toten Negers an einen kranken Edelmann 
mit grossen Erfo/g verpf/anzten. 
Die Sage der Mythologie und die Wunder der byzantinischen 
Epoche sind wissenschaftliche Errungenschaften in unserer 
Zeit geworden. Die Transplantation ist nicht eine Prahistorische 
Legende und kein medizinisches Wunder mehr, sondern eine 
wertvolle therapeutische Methode der taglichen Praxis. Die 
medizinische Wissenschaft geht ihre Wege positiv und nicht 
per Zufall. Kranken Menschen die gestern von der Medizin aufge-
geben wurden, konnen heute mit Hilfe der Verpflanzung nicht 
nur am Leben bleiben, sondern zeigen normale Lebensverhalt-
nisse in ihrer gewohnten Umgebung. 
Die Ausgabe dieser Serie von Briefmarken trifft in die gleiche 
Zeit mit der Bekanntmachung in unserem Land, uber die gesetz-
liche Regelung alter Themen in Bezug auf die praktische Anwen-
dung von diesen therapeutischen Eingriffen und bringt die gei-
stigen Wurzeln in eine Aktualitat die zeigt welche Blutezeit die 
Transplantation in den letzten 20 Jahren erreicht hat. 

S. MARKETOS S. MARKETOS 


